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NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT,

A fuvarozésra eltérd megdllapodés esetén is a N kdzi A BQy y
(CMR) rendelkezésel az irnyaddk

Robert Bosch dt 1. This Carrige is subject, notwithstanding any clause to the conirary to the Convention
on the Contract far the International Carrige of Goods by Road (MR}
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Fuvarozd {Név, cim, orszag)
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Az dru kiszolgaldsi helye {helység, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Crt, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
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